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I. GENERALIDADES

1. El Territorio de Timor Oriental comprende la parte oriental de la isla de
Timor, que está situada en el extremo de la cadena de islas que forman la
República de Indonesia, el enclave de Ocussi Ambeno; la isla de Atauro, frente a
la costa septentrional de Timor y la isla de jaco, frente al extremo oriental.
Se encuentra entre los 8º 17’ y los 10º 22’ de latitud sur y los 123º 25’ y los
127º 19’ de longitud este. Según el censo de 1980, la población total del
Territorio ascendía a 555.350 habitantes. Según los cálculos más recientes, en
1995 la población del Territorio era de 814.000 habitantes 1.

II. ACONTECIMIENTOS POLÍTICOS

A. Antecedentes

2. Según la Ley Indonesia 7/76, de 17 de julio de 1976, Timor Oriental es una
provincia o una "región de primer nivel" de Indonesia, con un gobierno que
consiste en una "Secretaría Regional" y una "Cámara Regional de Representantes".
Timor Oriental está representado en la Cámara de Representantes Nacional y en la
Asamblea Consultiva del Pueblo de Indonesia.

3. En su resolución 32/34, de 28 de noviembre de 1977, la Asamblea General
rechazó la afirmación de que Timor Oriental había sido integrado a Indonesia,
dado que el pueblo del Territorio no había podido ejercer libremente su derecho
a la libre determinació n y a la independencia.

B. Acontecimientos recientes

4. El General de División Adang Ruchiatna, Comandante de la región militar
indonesia de Udayana, habría estimado que en julio de 1995 los rebeldes de la
organización Frente Revolucionária de Timor Leste Independente (FRETILIN)
estaban integrados por 200 personas, con unas 100 armas. Declaró que el
FRETILIN recibía el apoyo de una red clandestina en Indonesia de 3000 miembros 2.
Según el portavoz del ejército indonesio en Timor Oriental, Capitán Djoko
Purwadi, de marzo de 1995 a enero de 1996, 20 miembros del FRETILIN habían sido
muertos por las fuerzas de seguridad de Indonesia y otros 27 habían sido
capturados por las autoridades indonesias o se habían entregado a ellas. El
Capitán Purwadi habría estimado el número de rebeldes del FRETILIN en "193
personas con 89 armas de fuego". Según informes, el 26 de enero de 1996, el
comandante militar, Coronel Mahidin Simbolon, exhortó a los rebeldes del
FRETILIN a que se entregaran, y añadió que: "Si no quieren rendirse
pacíficamente, las fuerzas de seguridad exterminarán a los que operan en los
bosques y montañas" 3.

5. Según el Gobernador de Timor Oriental, Sr. Abilio José Osório Soares, en
junio de 1995, había ocho batallones indonesios integrados por 5.000 efectivos
estacionados en el Territorio 4. También en junio de 1995, el Gobierno de
Indonesia anunció su intención de retirar sus dos batallones de Timor Oriental y
sustituirlos por aproximadamente 1.200 personas que serían reclutadas en el
Territorio como "voluntarios del pueblo". Las funciones de dichos "voluntarios
del pueblo" estarían sometidas a la autoridad de las fuerzas armadas de

/...



A/AC.109/2049
Español
Página 3

Indonesia 5. En julio de 1995, el Comandante en Jefe de las Fuerzas Armadas de
Indonesia, General Feisal Tanjung, habría anunciado que en 1996 Indonesia se
proponía reducir en dos batallones, integrados por 1.400 efectivos su presencia
militar en Timor Oriental 6. En septiembre de 1995, Indonesia anunció la
retirada de dos de sus batallones militares de Timor Oriental. El comandante
militar indonesio en Timor Oriental habría declarado que la retirada "era la
decisión prudente de los dirigentes de las fuerzas armadas debido a que las
condiciones de seguridad en Timor Oriental estaban mejorando" y que los
batallones no serían sustituidos. También negó las acusaciones de que se habían
estacionado batallones de combate en Timor Oriental 7. Se informó de que el
General Feisal Tanjung declaró el 26 de diciembre de 1996 que el Ministerio de
Defensa y Seguridad no tenía intenciones de enviar fuerzas de seguridad
adicionales a Timor Oriental ya que los seis batallones estacionados allí eran
suficientes para cubrir las necesidades de seguridad del Territorio 8.

6. Dos dirigentes de la resistencia en Timor Oriental, Pedia Nunes Sabalae y
Rumigio Levi da Costa Tilman, habrían sido capturados en junio de 1995 por el
ejército indonesio y se desconocía su paradero desde entonces. En una
declaración del 23 de agosto de 1995, el Consejo Nacional de Resistencia Maubere
(CNRM) dijo que el destino de esas dos personas era motivo de gran
preocupación 9.

7. Se informó de que, el 7 de julio de 1995, tres rebeldes timorenses
orientales habían sido muertos en un choque armado con el ejército indonesio en
la aldea de Lalende, cerca de 200 kilómetros al este de Dili 10.

8. Según informes de prensa, el 20 de julio de 1995, estalló una revuelta en
Baucau tras el supuesto apuñalamiento de dos timorenses orientales por un
comerciante javanés en un mercado local. Las mismas fuentes indicaron que el
incidente provocó manifestaciones violentas en Baucau, durante las cuales dos
policías y un civil recibieron heridas de gravedad y numerosos comercios fueron
incendiados 11.

9. El 23 de julio de 1995, un grupo de campesinos timorenses orientales
habrían incendiado casas y comercios en la población de Ermera, en manifestación
de protesta por los bajos precios del café y para demandar que el Gobierno de
Indonesia aumentara los precios de ese producto básico del Territorio de 0,67
dólares de los EE.UU. a 1,25 dólares de los EE.UU. por kilogramo. En relación
con el incidente, el jefe de la policía de Timor Oriental, Coronel Andreas
Sugianto, declaró que los campesinos habían sido detenidos por un breve período
y luego puestos en libertad. El Gobernador Soares dijo que se tomarían medidas
judiciales contra los participantes en la violencia 12.

10. En julio de 1995, el tribunal de distrito de Timor Oriental habría
sentenciado a cinco timorenses orientales a cinco meses en prisión por "merodeo
nocturno" en Dili. Con anterioridad, el mismo tribunal había dictado una
sentencia similar contra otros tres timorenses orientales. Las autoridades
territoriales declararon que esas personas eran timorenses orientales que
estaban a favor de Indonesia y se oponían al movimiento de independencia 13.

11. Según informes de prensa, el 24 de julio de 1995, el ejército indonesio dio
muerte a tres supuestos rebeldes del FRETILIN en un encuentro armado cerca de
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Ilomar, a unos 30 Km al suroeste de la población de Los Palos. Se comunicó que
sus cuerpos fueron exhibidos por toda la zona para su identificación 14.

12. En una declaración hecha el 19 de agosto de 1995, el Coronel Simbolon
reiteró que se concedería amnistía general a todos los timorenses orientales
rebeldes "que se arrepintieran y estuvieran dispuestos a contribuir al
desarrollo" del Territorio 15.

13. Se informó de que, en agosto de 1995, el encarcelado dirigente timorense
oriental de la resistencia José Alexandre "Xanana" Gusmão, fue confinado en una
celda solitaria tras haber tratado de enviar subrepticiamente una carta dirigida
a la Cuarta Conferencia Mundial de las Naciones Unidas sobre la Mujer en
Beijing. Las mismas fuentes indicaron que la carta contenía un llamamiento a la
comunidad internacional para que protegiera los derechos de las mujeres
timorenses orientales 16.

14. El 1º de septiembre de 1995, rebeldes timorenses orientales armados habrían
dado muerte a tres civiles en un ataque contra la aldea de Samaguia, a unos
150 kilómetros al este de Dili 17.

15. El 24 de septiembre de 1995, el Coronel Simbolon habría hecho un
llamamiento a todos los miembros de la comunidad de Timor Oriental, dirigentes
religiosos y del Gobierno "para entablar un diálogo a fin de controlar la
situación de seguridad" en el Territorio 18.

16. Informes de prensa indican que el Presidente Suharto expresó su
preocupación por la situación en Timor Oriental durante una reunión con los
dirigentes de la Conferencia de Obispos de Indonesia celebrada el 26 de
septiembre de 1995. El Presidente habría exhortado a que se desplegaran mayores
esfuerzos para eliminar las sospechas de los timorenses orientales, en
particular respecto de los no timorenses orientales. El cardenal Julius
Darmaatmadja, presidente de la Conferencia, subrayó que el problema de Timor
Oriental "no se debía sólo a rencores étnicos" y consideraba necesario
garantizar que los timorenses orientales "eliminaran todas sus sospechas acerca
de los indonesios" 19.

17. En septiembre de 1995, el Embajador indonesio en misión especial para las
cuestiones relativas a Timor Oriental habría pedido al Gobierno de Indonesia que
adoptara medidas para fortalecer la integración política, económica y cultural
con Timor Oriental y declaró que "Timor Oriental encaraba muchos problemas
urgentes que incluían desde el desempleo hasta el subdesarrollo" 20.

18. Según informes de prensa, el 25 de septiembre de 1995, se hicieron
aproximadamente 15 disparos contra una manifestación a la que asistió el
Gobernador Soares cerca de Illomar, unos 150 kilómetros al sudeste de Dili.
No se informó de que se hubieran producido bajas 21.

19. Según informes de prensa, entre e l 2 y el 16 de septiembre de 1995 se
produjeron disturbios en Timor Oriental. Los disturbios habrían sido causados
por los comentarios anticatólicos formulados por un funcionario de la
institución correccional de Maliana y por la supuesta parcialidad en el proceso
de contratación de los funcionarios públicos en el Territorio. También se
informó de actos de destrucción e incendios premeditados. La policía detuvo
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a 20 personas que habrían participado en las actividades de "destrucción,
opresión e incendios premeditados" 22. El 19 de septiembre de 1995, llegó a Dili
el General Bamerusman Astrosemito, Jefe de la Policía de Indonesia 23. El Obispo
católico de Timor Oriental, Carlos Felipe Ximenes Belo, expresó que la violencia
étnica y religiosa de septiembre era sólo "la cúspide del iceberg de las
condiciones frustrantes en Timor Oriental" y representaba "un enérgico mensaje a
la nación de lo delicadas que eran las cuestiones relativas a la raza y la
religión en el Territorio 24. El Obispo Belo también pidió a todos los católicos
en Timor Oriental "que mantuvieran la calma y conservaran un sentido de
tolerancia" e instó a que se entablara un diálogo abierto entre todos los
timorenses orientales 25.

20. También en septiembre, el General de División Abdul Rivai, jefe del comando
militar de la Región de Udayana, habría declarado que apoyaba las propuestas a
favor de "un diálogo abierto y comunicativo entre los timorenses orientales y el
Gobierno, que podría ser eficaz para resolver los problemas" 26.

21. En septiembre de 1995, el Gobernador Soares anunció que todos los
funcionarios públicos del Territorio deberían pasar un entrenamiento militar
básico y que la negativa a seguir esas orientaciones conduciría a la destitución
o despido del servicio. Según se informa, muchos puestos de la administración
pública en Timor Oriental están ocupados por oficiales militares cedidos en
comisión de servicio por las fuerzas armadas de Indonesia 27.

22. Según informes de prensa, en octubre de 1995, el Sr. Sudomo, jefe del
Consejo Consultivo Supremo del Presidente de Indonesia, se reunió con dirigentes
timorenses orientales. Según se informa, el Sr. Sudomo habría exhortado a todos
los timorenses orientales a elaborar juntos una definición de autonomía para el
Territorio. Las mismas fuentes indicaron que algunos timorenses orientales
participantes en esas conversaciones habían planteado la cuestión de dar a la
población local el control de todos los aspectos del gobierno autónomo que no
fueran la defensa, las finanzas públicas y las relaciones exteriores 28.

23. Según informes de prensa, el 9 de octubre de 1995 se produjo un estallido
de violencia en la Universidad de Timor Oriental que arrojó un saldo de dos
muertos y 11 heridos. Los choques y reyertas habrían sido especialmente
numerosos en Bucoli, un suburbio de Dili. Las mismas fuentes indican que la
violencia había sido provocada por un incidente ocurrido en Bucoli cuando un
comerciante de la etnia bugi apuñaló a un timorense oriental 29. El 11 de
octubre, el "Gobernador" Soares habría instado a las fuerzas de seguridad a que
adoptaran medidas rigurosas contra los sediciosos 30. Los motines en Dili
continuaron hasta el 12 de octubre cuando las tropas y la policía indonesia
hicieron disparos y utilizaron gases lacrimógenos para dispersar a los
manifestantes 31. Unas 170 personas fueron detenidas y docenas de personas
resultaron heridas durante la acción de la policía 32. El 12 de octubre, el
dirigente de la resistencia de Timor Oriental José Ramos Horta solicitó a
Portugal que pidiera la intervención del Secretario General de las Naciones
Unidas 33. El 20 de octubre, más de 100 personas que habían sido arrestadas por
su presunta participación en los disturbios de septiembre y octubre en Timor
Oriental fueron puestas en libertad por las fuerzas de seguridad indonesias 34.

24. Informes de prensa indican que, en octubre de 1995, los residentes de Dili
solicitaron a Portugal y la comunidad internacional que pusieran fin al tiroteo
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indiscriminado contra civiles por parte del ejército indonesio. La solicitud
siguió al incremento de la actividad militar indonesia en el Territorio con la
muerte de dos y el arresto de varios timorenses orientales, así como el aumento
de las patrullas y detenciones en vísperas del aniversario de la matanza de 1991
en el cementerio Santa Cruz en Dili 35.

25. El 24 de octubre de 1995, el Ministro de Asuntos Religiosos de Indonesia,
Tarmizi Taher, habría exhortado a todos los timorenses orientales a trabajar
juntos "a fin de esclarecer entre todos los falsos problemas religiosos" 36. Más
tarde en octubre, según informes de prensa, el Ministro viajó a la Santa Sede
para examinar, entre otras cosas, posibles soluciones a la situación en Timor
Oriental 37.

26. Según informes de prensa, el 12 de noviembre de 1995, la policía indonesia
arrestó a tres timorenses orientales en Dili por posesión de materiales
antiindonesios y banderas del FRETILIN 38.

27. En noviembre de 1995, el Ministro y Secretario de Estado de Indonesia,
Murdiono, habría dicho que Indonesia nunca se retractaría de su decisión
política sobre Timor Oriental 39.

28. Se informó de que, el 24 de noviembre de 1995, las autoridades indonesias
anunciaron que se habían levantado las restricciones de viaje para los
extranjeros que desearan visitar Timor Oriental 40.

29. En noviembre de 1995, se informó de que existía una situación tensa en
Timor Oriental en relación con el cuarto aniversario de la matanza de 1991 en el
cementerio Santa Cruz en Dili. Las autoridades indonesias expulsaron a nueve
personas de distintos países que habían llegado a Dili para conmemorar el
aniversario e impidieron a otro grupo de personas de diversos países tomar un
avión para volar de Bali a Dili 41.

30. Según informes de prensa, en diciembre de 1995 el portavoz de la
resistencia de Timor Oriental, José Ramos Horta, visitó Fiji, donde se reunió
con funcionarios del Gobierno para examinar la cuestión de Timor Oriental 42.

31. Informes de prensa indican que, en diciembre de 1995, dos rebeldes del
FRETILIN se entregaron a las fuerzas de seguridad indonesias 43.

32. El 29 de diciembre de 1995, The Jakarta Times atribuyó la siguiente
declaración al Presidente de Indonesia: "No existe ningún estatuto especial
para Timor Oriental ... Elementos portugueses y contrarios a la integración
están tratando de destruir nuestra buena imagen ... Si otras partes socavan la
solución, tenemos que hacerles frente con paciencia y sabiduría. No habrá ya
ningún referéndum en Timor Oriental" 44.

33. El 8 de diciembre de 1995, el dirigente de la resistencia de Timor
Oriental, José Ramos Horta, se reunió en Wellington con el Ministro de
Relaciones Exteriores de Nueva Zelandia, Sr. Don McKinnon. El Sr. McKinnon
habría dicho que la reunión era parte de la política de Nueva Zelandia "de
escuchar todos los puntos de vista" y expresó que su Gobierno apoyaba "las
conversaciones tripartitas entre los indonesios, los portugueses y el Secretario
General de las Naciones Unidas". El Sr. Ramos Horta, al concluir la reunión,
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hizo la siguiente declaración: "El Ministro no hizo grandes comentarios, pero
me aseguró que reflexionará y hará todo lo que Nueva Zelandia pueda hacer en su
forma tradicional, de manera discreta y no antagónica" 45.

34. En 1995, el Parlamento Europeo aprobó una resolución sobre la situación en
Timor Oriental y sobre el vigésimo aniversario de su invasión por parte de
Indonesia. El Parlamento Europeo, entre otras cosas, reafirmó su solidaridad
con el pueblo de Timor Oriental en su lucha por la libre determinación y condenó
la ocupación ilegal de Timor Oriental por Indonesia así como la represión del
ejército indonesio en el Territorio. También exigió la liberación de todos los
prisioneros políticos, incluido "Xanana" Gusmão. El Parlamento Europeo apoyó la
continuación de las negociaciones en curso entre Indonesia y Portugal bajo los
auspicios del Secretario General de las Naciones Unidas e hizo suyas las
conclusiones y recomendaciones que figuran en el informe del Alto Comisionado de
las Naciones Unidas para los Derechos Humanos. El Parlamento Europeo también
exhortó a sus Estados miembros a poner fin a todo tipo de asistencia militar y
venta de armas a Indonesia y pidió a la Unión Europea que suspendiera toda forma
de cooperación económica con el Gobierno de Indonesia mientras continuaran la
ocupación ilegal y la represión.

35. Se informó de que el 18 de enero de 1996 una mujer que era miembro del
FRETILIN se había entregado a las autoridades indonesias de seguridad 46.

36. Ciertos informes de prensa indicaron que el 7 de febrero de 1996 se había
producido un motín en el correccional de Dili en el que resultó muerto un
recluso y heridos 40 reclusos y cinco guardias de la policía. También se
informó de que ocho reclusos habían logrado escapar del correccional durante el
motín 47.

37. Durante el período que se examina, más de 100 timorenses que buscaban asilo
político habrían entrado a la fuerza en las embajadas en Yakarta de los
siguientes países: Federación de Rusia, Francia, Japón, Países Bajos, Polonia y
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte. En relación con esos
incidentes, las autoridades indonesias declararon que quienes desearan abandonar
el país podían hacerlo. Muchos de esos timorenses abandonaron posteriormente
Indonesia para el exilio en Portugal. Los que no pudieron abandonar el país
fueron interrogados por la policía y puestos en libertad. En noviembre de 1995,
un grupo de 27 timorenses orientales fueron arrestados por las fuerzas de
seguridad indonesias cuando trataban de abandonar Indonesia rumbo a Australia en
una embarcación denominada Tasi Diak y quedaron detenidos en una estación de la
policía en Dili acusados de ser partidarios de la independencia y simpatizar con
el FRETILIN 48.

38. Según informes de prensa se supo que durante 1995 35 extranjeros fueron
expulsados de Timor Oriental por las autoridades indonesias por "violaciones de
la seguridad" 49. El Jefe de la Oficina de Inmigración en Dili, Sr. Sri
Triswoyo, declaró que cuatro personas habían sido expulsadas por "tomar fotos de
una manifestación en contra de Indonesia en la Universidad de Dili" y 31
personas por "actividades de provocación" en relación con la conmemoración del
cuarto aniversario de la matanza de 1991 en el cementerio Santa Cruz en Dili 50.

39. Según informes de prensa 51, en marzo de 1996, durante la reunión en la
cumbre de 25 dirigentes de Europa y Asia celebrada en Bangkok, el Primer
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Ministro de Portugal, Sr. António Guterres, ofreció al Presidente Suharto de
Indonesia una reapertura parcial de las relaciones diplomáticas a condición de
la puesta en libertad del dirigente de la resistencia de Timor Oriental,
"Xanana" Gusmão. En una declaración a la prensa, el 1º de marzo de 1996, el
Primer Ministro de Portugal dijo: "Portugal estaría dispuesto a abrir una
sección de intereses en una embajada amiga en Yakart a y a aceptar una sección de
intereses de Indonesia en una embajada amiga en Lisboa ... A cambio, Indonesia
debe poner en libertad a ’Xanana’ Gusmão y garantizar los derechos humanos en
Timor Oriental bajo vigilancia internacional". El Sr. Guterres dijo además que
el Presidente Suharto no había aceptado ni rechazado la oferta, pero que había
prometido examinarla durante las conversaciones entre ambos países auspiciadas
por las Naciones Unidas. Las mismas fuentes indicaron que el Ministro de
Relaciones Exteriores de Indonesia, Sr. Ali Alatas, el 1º de marzo de 1996,
había acogido con cautela las propuestas de Portugal y dijo que Indonesia "no
descartaría las propuestas sino que las examinaría y vería en qué contexto
habían sido formuladas".

40. El 28 de marzo de 1996, el Primer Ministro de Portugal fue recibido por
Su Santidad Juan Pablo II en la Santa Sede. Después de la reunión, el Cardenal
Angelo Sodano, Secretario de Estado de la Santa Sede, declaró lo siguiente:

"En el futuro intensificaremos aún más la presencia de la Santa Sede
en Timor Oriental a fin de demostrar a esa comunidad que no ha sido
olvidada. Somos conscientes, al igual que el Gobierno de Portugal, de las
dificultades de su vida cotidiana. Pero ellos saben que no están solos,
como lo saben Don Ximenes Belo y los católicos de Timor. Expresamos
nuestros votos sinceros de que les aguarden días más tranquilos en lo
adelante." 52

41. El 28 de marzo de 1996, dos timorenses habrían sido muertos a tiros por el
ejército indonesio en Comor, cerca del aeropuerto de Dili. El 29 de marzo
de 1996, se realizaron manifestaciones de protesta en Baucau por esas muertes 53.

III. SITUACIÓN DE LOS DERECHOS HUMANOS

42. Indonesia, miembro de la Comisión de Derechos Humanos desde 1991, ha
afirmado en diversas ocasiones su compromiso con los principios internacionales
de derechos humanos.

43. Durante el período que se examina, Amnistía Internacional publicó tres
informes sobre la situación de los derechos humanos en Timor Oriental.

44. En un informe de fecha 15 de enero de 1995 titulado "East Timor. The
September and October 1995 Riots: Arbitrary Detention and Torture", Amnistía
Internacional declaró que, durante septiembre y octubre de 1995, en Timor
Oriental se habían producido los peores disturbios desde 1994, que produjeron
daños materiales y heridas a manifestantes y miembros de la policía. La
respuesta de las autoridades incluyó detenciones arbitrarias, golpizas y
torturas. Por lo menos 300 personas fueron detenidas arbitrariamente en la ola
de arrestos que siguió a los motines. La mayoría de las personas detenidas
fueron puestas en libertad, pero se considera que por lo menos 43 presos serán
enjuiciados por su supuesta participación en los motines. En ese sentido, la
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organización expresó que no aprobaba los actos de violencia que habían ocurrido
durante los motines; no obstante, le preocupaba que las fuerzas de seguridad
indonesias hubieran utilizado los motines como pretexto para arrestar a personas
que participaban en actividades pacíficas en favor de la independencia y que los
detenidos pendientes de juicio no tuvieran pleno acceso a la asistencia letrada,
sin lo cual era poco probable que recibieran un fallo justo. El informe también
contiene testimonios que indican que los detenidos durante septiembre y octubre
de 1995 habían sufrido golpizas y torturas a manos de las fuerzas de seguridad
indonesias.

45. En su informe de febrero de 1996 titulado "Indonesia and East Timor: When
will the Commission Take Action ...?", Amnistía Internacional declaró que en
Timor Oriental subsistían la tortura y los malos tratos a los detenidos, las
desapariciones, las ejecuciones extrajudiciales y la detención de prisioneros
políticos. La organización también subrayó que las funciones y procedimientos
de la Comisión Nacional de Derechos Humanos establecida por el Gobierno de
Indonesia no estaban claramente definidos y que sus procesos y métodos de
trabajo no se ajustaban a las normas internacionales.

46. El informe de Amnistía Internacional de 13 de diciembre de 1995 titulado
"Women in Indonesia and East Timor: Standing against Repression", contiene
narraciones sobre mujeres timorenses orientales sometidas a ejecuciones
extrajudiciales, desapariciones, torturas, arrestos arbitrarios, violaciones,
abusos sexuales, juicios injustos y encarcelamiento por manifestar pacíficamente
su oposición al Gobierno. En particular, en el informe se expresa que el
Gobierno de Indonesia no aplica las disposiciones de la Convención sobre la
eliminación de todas las formas de discriminación contra la mujer.

47. Según informes de prensa, el Presidente Bill Clinton de los Estados Unidos
de América planteó sus preocupaciones respecto de la situación de los derechos
humanos en Timor Oriental al Presidente Suharto de Indonesia, en una reunión
celebrada en Washington el 26 de octubre de 1995 54. Con anterioridad, un grupo
de 28 senadores de los Estados Unidos había instado al Presidente Clinton a que
examinara la cuestión de Timor Oriental con el Presidente Suharto. En su carta
de fecha 25 de octubre de 1995 dirigida al Presidente Clinton, los senadores
habían expresado lo siguiente: "La tensión en Timor Oriental se ha
intensificado durante el último año ... La violencia en el Territorio también
ha aumentado. En el espíritu de la larga amistad entre los Estados Unidos e
Indonesia le instamos a que plantee esas preocupaciones al Presidente
Suharto" 55.

48. Durante su visita a Timor Oriental en abril de 1995, el Subsecretario de
Estado de los Estados Unidos para los Derechos Humanos, Sr. John Shattuck,
habría declarado lo siguiente: "No cabe duda de que la cuestión de la presencia
de fuerzas militares en Timor Oriental, con un número considerable de efectivos,
es motivo de gran preocupación al abordar la cuestión de los derechos humanos
... Alentamos al Gobierno a que permita que el pueblo de Timor Oriental tenga
más influencia en los asuntos locales , y a que reduzca el número de efectivos
estacionados allí". Subrayó que los Estados Unidos estaban firmemente a favor
de que se crearan las condiciones para que los timorenses orientales
participaran en el proceso de adopción de decisiones, incluso en las esferas de
la economía y la política 56.
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49. En su informe anual sobre los derechos humanos 57, el Departamento de Estado
de los Estados Unidos expresó que, durante 1995, el Gobierno de Indonesia
continuó cometiendo abusos graves de los derechos humanos, incluida "la
represión severa de disidentes en Timor Oriental". Los niveles de efectivos se
mantuvieron injustificadamente elevados. Las fuerzas armadas emplearon fuerza
excesiva al realizar arrestos a raíz de los motines en contra de la integración
que tuvieron lugar en Dili en octubre. El Gobierno restringió nuevamente el
acceso de periodistas extranjeros a Timor Oriental. En el informe se hace
referencia además a pruebas de que hubo matanzas extrajudiciales de supuestos
miembros armados de la oposición en Timor Oriental por parte de las fuerzas de
seguridad indonesias. El Gobierno de Indonesia retiró dos batallones del
ejército de Timor Oriental en septiembre, pero no se ha reducido notablemente la
actividad militar en el Territorio; tras los motines de octubre en Dili, se
reforzaron algunas unidades antimotines. El Gobierno ofreció una amnistía
general a los miembros de la resistencia timorense que entregaran sus armas, y
se informó de que había liberado a algunos que habían sido arrestados. Se
aplicó una política similar con relación a varios dirigentes del movimiento
político clandestino timorense. Se recibieron informes fiables de que, en enero
de 1995, las fuerzas de seguridad habían secuestrado a cinco civiles en Dili.
Otras cinco personas como mínimo desaparecieron en Timor Oriental en
circunstancias que sugieren la posible participación de las fuerzas de
seguridad. La frecuencia de las torturas aumentó a partir de noviembre de 1994
e incluyó descargas eléctricas, simulacros de ejecución, golpizas severas y
quemaduras con cigarrillos. Las autoridades militares continuaron con la
práctica de detener a ciertas personas sin formular cargo alguno. Los
organismos de seguridad cometieron periódicamente ingresos forzados o
subrepticios. También practicaron la intimidación mediante la vigilancia de
personas y residencias y la supervisión selectiva de las llamadas telefónicas
locales e internacionales, sin que mediara orden judicial. Siguió siendo
necesario contar con un permiso especial para los periodistas extranjeros que
desearan viajar a Timor Oriental; la aprobación de la visita de algunos
periodistas al Territorio se hizo más restrictiva. En septiembre y octubre de
1995 hubo un brote de violencia en Timor Oriental basado en motivos de religión.
A mediados de octubre, los choques entre las fuerzas de seguridad y grupos de
jóvenes produjeron extensos daños materiales, por lo menos dos muertes y 151
arrestos. El ejército llevó a cabo controles de seguridad esporádicos para los
transportes y los viajes a Timor Oriental y dentro del Territorio y
ocasionalmente impusieron toques de queda en relación con operaciones militares.
El Comité Internacional de la Cruz Roja (CICR) continuó operando en Timor
Oriental y visitando a los timorenses orientales presos. No se aprobaron
solicitudes de viaje a Timor Oriental de ciertas organizaciones no
gubernamentales extranjeras que se ocupan de los derechos humanos. La Comisión
Nacional de Derechos Humanos nombrada por el Gobierno examinó activamente las
violaciones de los derechos humanos. Los timorenses orientales expresaron
preocupación de que el programa de transmigración pudiera conducir a menores
oportunidades de empleo y destruyera a la larga la identidad cultural de Timor
Oriental.

50. El Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos visitó
Indonesia y Timor Oriental del 3 al 7 de diciembre de 1995. De conformidad con
la declaración leída por el Presidente del 51º período de sesiones de la
Comisión de Derechos Humanos el 1º de marzo de 1995, el Alto Comisionado
presentó el 14 de marzo de 1996 un informe sobre su visita 58.
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51. El 29 de febrero de 1996, el Secretario General de las Naciones Unidas
presentó su informe más reciente sobre la situación de los derechos humanos en
Timor Oriental 59.

IV. CONDICIONES ECONÓMICAS, SOCIALES Y DE ENSEÑANZA

52. En ausencia de información presentada por la Potencia Administradora en
relación con el inciso e del Artículo 73 de la Carta de las Naciones Unidas, y
por los motivos que se explican en el párrafo 54 infra , la información sobre las
condiciones económicas, sociales y de enseñanza en el Territorio se ha obtenido
de despachos de prensa indonesios, en los que la situación se ha descrito como
sigue:

a) El 30 de marzo de 1996, el Ministro indonesio de Defensa y Seguridad,
Edi Sudrajat, presentó a la Administración territorial, en nombre del
Presidente Suharto, el presupuesto para el ejercicio de 1996-1997, que
sumó un total de 170,063 billones de rupias, lo que supuso un aumento
del 6,08% con respecto al ejercicio de 1995-1996. En el estado de
gastos se incluyeron las siguientes partidas: sector de obras
públicas, 58.000 millones de rupias, enseñanza y cultura, 31.000
millones de rupias, y agricultura, 11.000 millones de rupias (Agencia
de Noticias ANTARA , 1º de abril de 1996);

b) En 1995, la renta per cápita de Timor Oriental ascendió a
580.000 rupias, frente a las 494.503 rupias de 1994. El 38,57% del
crecimiento del producto interno bruto de 1995 correspondió al sector
agrícola (ibíd., 2 de enero de 1996);

c) Se prevé que durante la ejecución del sexto plan quinquenal de
desarrollo (Repelita VI) se invertirán en Timor Oriental alrededor de
2,66 billones de rupias con miras a mantener la tasa de crecimiento
económico del 10,42% obtenida con el plan Repelita V. El Ministerio
de Inversiones de Indonesia aprobó 12 proyectos de inversión para 1996
que entrañarían un gasto total de 283.630 millones de rupias y con los
que podrían crearse 28.995 nuevos puestos de trabajo. El Ministerio
se concentraría también en el fomento de la actividad del sector
privado en el Territorio (ibíd., 19 de agosto de 1995);

d) El 4 de agosto de 1995, el Gobernador de Timor Oriental informó de
que, en el ejercicio presupuestario de 1996-1997, se ejecutarían 1.319
proyectos de desarrollo en el Territorio. Según las informaciones, el
costo total de los proyectos sería de 409.000 millones de rupias. El
Gobernador hizo hincapié también en que, en los proyectos de
desarrollo que se habían emprendido en Timor Oriental durante los
últimos 19 años, se habían desatendido los factores cualitativos
(Kompas , 7 de agosto de 1995);

e) En septiembre de 1995, empezó a exportarse café a Singapur desde Dili
(Suara Pembaharuan , 21 de agosto de 1995);

f) En febrero de 1996, el Sr. Lawrence T. Dickenson, Embajador del Canadá
en Indonesia, anunció que iban a lanzarse nuevos proyectos de
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desarrollo comunitario financiados con cargo al Fondo Canadiense de
Fomento Local, a saber: un programa de desarrollo agrícola integrado
en la población de Lisadila, situada en el departamento de Liquiça,
dotado con 31.175 millones de rupias; un lazareto policlínico en Kota
Baru, Baucau, dotado con 30 millones de rupias, y una plantación de
arroz y un proyecto de piscicultura en Beco, Suai, dotados con 13,2
millones de rupias. También se financiarán con cargo al Fondo
Canadiense de Fomento Local otros proyectos de pequeña escala en Timor
Oriental, que tendrán un costo total de 1.440 millones de rupias
(Agencia de Noticias ANTARA , 27 de febrero de 1996);

g) En 1996, se terminará de construir el primer ingenio azucarero de
Timor Oriental, que producirá 40.000 toneladas anuales de azúcar. El
costo estimado del proyecto es de 58.000 millones de rupias. Los
materiales de construcción del ingenio, que entrañarán unos gastos
estimados de 27.000 millones de rupias, se importarán de China (ibíd.,
13 de diciembre de 1995);

h) En diciembre de 1995, Indonesia suministró otras 6.000 toneladas de
arroz a Timor Oriental previendo que pudiera haber escasez de este
alimento en el Territorio durante las Navidades. Además, los
funcionarios de la Administración territorial ordenaron que se
distribuyeran suministros adicionales de carne de vacuno, azúcar
refinada y harina de trigo en Timor Oriental durante el citado período
de vacaciones (ibíd., 2 de diciembre de 1995).

V. EXAMEN POR LAS NACIONES UNIDAS60

53. Entre 1961 y 1982, la Asamblea General examinó anualmente la cuestión de
Timor Oriental y aprobó resoluciones sobre la base de los informes presentados
por el Comité Especial encargado de examinar la situación con respecto a la
aplicación de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países
y pueblos coloniales 61. A partir del trigésimo octavo período de sesiones, la
Asamblea General ha venido aplazando el examen de la cuestión 62.

54. Desde 1977, el Gobierno de Portugal, en su calidad de Potencia
Administradora de Timor Oriental, ha informado todos los años al Secretario
General de que, debido a las condiciones imperantes en el Territorio, a saber,
la presencia de fuerzas armadas de la República de Indonesia, se ha visto en la
imposibilidad material de transmitir información alguna sobre Timor Oriental en
cumplimiento del inciso e del Artículo 73 de la Carta de las Naciones Unidas 63.

55. En su trigésimo séptimo período de sesiones, mediante su resolución 37/30
de 23 de noviembre de 1982, la Asamblea General pidió al Secretario General que
iniciara consultas con todas las partes directamente interesadas con miras a
explorar las modalidades para lograr un arreglo global del problema y que
informara al respecto a la Asamblea General en su trigésimo octavo período de
sesiones. La Asamblea pidió al Comité Especial que continuara examinando
activamente la situación en el Territorio y prestara la asistencia necesaria al
Secretario General con miras a facilitar la aplicación de la resolución.
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56. Desde 1983, el Secretario General ha mantenido informada a la Asamblea
General de los acontecimientos relacionados con la interposición de sus buenos
oficios 64. Su más reciente informe, presentado a la Asamblea General en su
quincuagésimo período de sesiones, figura en el documento A/50/436.

57. El 16 de enero de 1996, el Secretario General celebró en Londres el séptimo
ciclo de conversaciones con los Ministros de Relaciones Exteriores de Indonesia
y de Portugal. En la misma fecha, finalizadas las conversaciones, se emitió el
siguiente comunicado:

"1. El martes 16 de enero de 1996, el Secretario General celebró en
Londres el séptimo ciclo de conversaciones sobre la cuestión de Timor
Oriental con el Ministro de Relaciones Exteriores de Portugal, Sr. Jaime
Gama, y el Ministro de Relaciones Exteriores de Indonesia, Sr. Ali Alatas.

2. Los Ministros estudiaron cómo había evolucionado la situación desde el
sexto ciclo de conversaciones, celebrado en julio de 1995, y, en este
sentido, se mostraron satisfechos de que el Alto Comisionado de las
Naciones Unidas para los Derechos Humanos, Sr. José Ayala Lasso, hubiera
visitado Yakarta y Timor Oriental en diciembre de 1995 con motivo de la
aplicación de la declaración presidencial que había aprobado por consenso
en ese mismo año la Comisión de Derechos Humanos, cuya importancia se
reconocía.

3. Los Ministros, haciendo a un lado sus respectivas posturas de
principio en relación con el estatuto político de Timor Oriental, siguieron
debatiendo las referidas cuestiones de fondo relacionadas con la
posibilidad de establecer finalmente un marco que permitiera lograr una
solución justa, completa e internacionalmente admisible de la cuestión de
Timor Oriental, así como de otras cuestiones afines; por ejemplo, la
conservación y la consolidación de la identidad cultural del pueblo de
Timor Oriental y las relaciones bilaterales entre Indonesia y Portugal.

4. Los Ministros acogieron con agrado la intención del Secretario General
de facilitar la celebración de otra reunión del diálogo entre todas las
partes de Timor Oriental que tendría lugar en Austria, en marzo de 1996, y
de hacer los preparativos necesarios a los efectos, conforme a los mismos
criterios que se acordaron para el quinto ciclo de conversaciones.

5. Una vez finalizado el debate del día de hoy, las partes han convenido
en seguir esforzándose por hallar una solución justa, completa e
internacionalmente admisible del problema de Timor Oriental, con la ayuda
del Secretario General. El octavo ciclo de conversaciones entre los
Ministros de Relaciones Exteriores se celebrará en Ginebra, el 29 de junio
de 1996, bajo el patrocinio del Secretario General. Entre tanto, los
representantes permanentes seguirán celebrando conversaciones con la
participación de aquél."

58. El 22 de marzo de 1996, el Servicio de Información de las Naciones Unidas
de Viena publicó el siguiente comunicado de prensa 65:

"Tras la conclusión de un diálogo entre todas las partes de Timor
Oriental que se celebró en el castillo de Schlaining, Austria, en el día de
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hoy, 29 timorenses orientales que representaban una amplia gama de
opiniones políticas de dentro y fuera del Territorio hicieron un
llamamiento para que continuara el debate, que había iniciado el Secretario
General en el intento de resolver la cuestión de Timor Oriental.

En una declaración firmada, los participantes se refirieron al clima
positivo que había reinado durante el diálogo y expresaron su interés y su
empeño en proseguir con las reuniones dentro del mismo marco con miras a
estudiar medidas prácticas que permitieran zanjar la cuestión de Timor
Oriental.

En la declaración, que se aprobó por consenso, se manifiesta la
voluntad de crear en Dili un centro cultural timorense oriental dedicado a
investigar la cultura, el idioma, las costumbres y la tradición del
Territorio. En ella se elogia el apoyo que presta Portugal a la
Universidad de Timor Oriental, así como los cursos de capacitación práctica
que imparte a la juventud timorense, y se propone que Indonesia ofrezca a
la población de Timor Oriental más oportunidades de participar en la
administración del Territorio.

En la Declaración del castillo de Schlaining, de 1996, se rinde
especial homenaje a la labor inestimable que ha realizado la Iglesia
Católica en Timor Orienta l y a su colaboración positiva con otras
religiones.

El diálogo interno de Timor Oriental, facilitado por las Naciones
Unidas, sirvió para explorar ciertas ideas prácticas que podían tener
consecuencias positivas para la situación en Timor Oriental y ayudar a
crear una atmósfera conducente a la solución del problema. El Gobierno de
Austria proporcionó alojamiento a todos los participantes e instalaciones
para la reunión. Varios otros gobiernos también brindaron apoyo financiero
a esta iniciativa."

59. Como se recordará, el 22 de febrero de 1991 el Gobierno de la República
Portuguesa presentó una solicitud en la secretaría de la Corte Internacional de
Justicia a los efectos de que se incoara un procedimiento contra el Commonwealth
de Australia con motivo de una controversia relativa a "ciertas actividades de
Australia con respecto a Timor Oriental" 66. El 30 de junio de 1995, en una
vista pública, la Corte Internacional de Justicia dictó su fallo. Haciendo
hincapié en "que, para las dos Partes, el Territorio de Timor Oriental sigue
siendo un territorio no autónomo cuya población tiene derecho a la libre
determinación", la Corte falló lo siguiente:

"LA CORTE,

Por 14 votos contra 2,

Dictamina que en el presente caso no puede ejercer la competencia conferida
en virtud de las declaraciones hechas por las Partes, de conformidad con el
párrafo 2 del Artículo 36 de su Estatuto, para fallar respecto de la
controversia a que se hace referencia en la demanda planteada por la
República Portuguesa." 67
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60. Durante el debate general del quincuagésimo período de sesiones de la
Asamblea General, los representantes de Mozambique (A/50/PV.18), Guinea-Bissau
(A/50/PV.9), Portugal (A/50/PV.6 , 7 y 36) e Indonesia (A/50/PV.7) se refirieron
a la cuestión de Timor Oriental en sus respectivas declaraciones.

61. En el debate general de la Tercera Comisión, los representantes de España
(en nombre de la Unión Europea) y de Noruega hicieron referencia a la cuestión
de Timor Oriental.

62. En el debate general de la Comisión Política Especial y de Descolonización
(Cuarta Comisión), varios representantes se refirieron a la cuestión de Timor
Oriental en relación con el tema titulado "Aplicación de la Declaración sobre la
concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales": Brasil
(A/C.4/50/SR.5); Ecuador (en nombre del Grupo de Río) (A/C.4/50/SR.5); Portugal
(A/C.4/50/SR.6), y el Uruguay (A/C.4/50/SR.5).

63. El Comité Especial examinó la cuestión de Timor Oriental en sus sesiones
1443ª a 1446ª, celebradas entre el 11 y el 13 de julio de 1995. En esas
sesiones el Comité oyó declaraciones de los representantes de Santo Tomé y
Príncipe (en nombre, también, de Angola, Cabo Verde, Guinea-Bissau y
Mozambique); Portugal, en su calidad de Potencia Administradora; Papua Nueva
Guinea e Indonesia (A/AC.109/PV.1446); y de 32 peticionarios. En su sesión
1446ª, celebrada el 13 de julio de 1995, el Comité Especial decidió continuar el
examen del tema en su período de sesiones de 1996, con sujeción a las
directrices que pudiese formular al respecto la Asamblea General en su
quincuagésimo período de sesiones (ibíd).

64. La cuestión de Timor Oriental fue examinada por la Subcomisión de
Prevención de Discriminaciones y Protección a las Minorías de las Naciones
Unidas en sus sesiones cuarta y séptima, celebradas e l 2 y el 4 de agosto de
1994 respectivamente. Los documentos relativos a ese examen figuran a
continuación:

a) Cuestión de la violación de los derechos humanos y las libertades
fundamentales, incluida la política de discriminación y segregación raciales y
de apartheid , en todos los países, con particular referencia a los países y
territorios coloniale s y a otros países y territorios dependientes. Informe de
la Subcomisión presentado en cumplimiento de la resolución 8 (XXIII) de la
Comisión de Derechos Humanos. Declaración escrita presentada por Pax Romana
(E/CN.4/Sub.2/NGO/20);

b) Acta resumida de la cuarta sesión, celebrada en el Palacio de las
Naciones de Ginebra, el miércoles 2 de agosto de 1995. Comisión de Derechos
Humanos, Subcomisión de Prevención de Discriminaciones y Protección a las
Minorías, 47º período de sesiones (E/CN.4/Sub.2/1995/SR.4);

c) Acta resumida de la séptima sesión, celebrada en el Palacio de las
Naciones de Ginebra, el viernes 4 de agosto de 1995. Comisión de Derechos
Humanos, Subcomisión de Prevención de Discriminaciones y Protección a las
Minorías, 47º período de sesiones (E/CN.4/Sub.2/SR.7).
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65. La Comisión de Derechos Humanos de las Naciones Unidas examinó
posteriormente la cuestión de Timor Oriental. Los documentos pertinentes a ese
examen figuran a continuación:

a) Proyecto de informe de la Comisión de Derechos Humanos, 52º período de
sesiones (E/CN.4/1996/L.10/Add.10);

b) Cuestión de la violación de los derechos humanos y las libertades
fundamentales en cualquier parte del mundo, con particular referencia a los
países y territorios coloniale s y a otros países y territorios dependientes.
Declaración escrita presentada por Pax Christi International
(E/CN.4/1996/NGO/80);

c) Organización de los trabajos del período de sesiones. Seguimiento de
la Conferencia Mundial de Derechos Humanos. "Realización de los derechos
humanos". Informe del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos
Humanos (E/CN.4/1996/103);

d) Organización de los trabajos del período de sesiones. Seguimiento de
la Conferencia Mundial de Derechos Humanos. Informe del Alto Comisionado para
los Derechos Humanos sobre su visita a Indonesia y Timor Oriental, realizada del
3 al 7 de diciembre de 1995 (E/CN.4/1996/112);

e) Carta de fecha 12 de abril de 1996 dirigida al Presidente de la
Comisión de Derechos Humanos por la Misión Permanente de Indonesia ante la
Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra (E/CN.4/1996/165);

f) Situación en Timor Oriental: informe del Secretario General
(E/CN.4/1996/56).

66. El 10 de abril de 1996, el Presidente de la Comisión de Derechos Humanos
leyó la siguiente declaración:

"Una vez finalizadas las consultas, desearía formular una declaración
para exponer los puntos relativos a la situación de los derechos humanos en
Timor Oriental que han merecido el consenso de la Comisión.

La Comisión de Derechos Humanos ha debatido la situación de los
derechos humanos en Timor Oriental.

La Comisión se mantiene al corriente con honda preocupación, de los
informes sobre las violaciones de los derechos humanos en Timor Oriental.

La Comisión recuerda las promesas que hizo el Gobierno de Indonesia de
promover el disfrute de los derechos humanos en Timor Oriental y las que
figuraban en las declaraciones presidenciales de los anteriores períodos de
sesiones dedicados a tratar este asunto. La Comisión subraya la necesidad
de adoptar nuevas medidas que permitan cumplir dichas promesas, y muy
especialmente la de liberar en breve a los timorenses orientales
encarcelados o condenados con motivo del incidente que se produjo en Dili
en 1991 y aclarar las circunstancias que lo rodearon.
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La Comisión observa con satisfacción que las autoridades de Indonesia
han dado más facilidades en los últimos tiempos a los medios de
comunicació n y a las organizaciones humanitarias internacionales y confía
en que dichas facilidades se extiendan a las organizaciones de derechos
humanos.

La Comisión se muestra complacida de la visita que hizo a Timor
Oriental el Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos
Humanos, Sr. José Ayala Lasso, el 6 de diciembre de 1995, y subraya la
importancia que tiene esta visita a la luz de la declaración presidencial
del último año. La Comisión se muestra satisfecha del acuerdo a que han
llegado las autoridades de Indonesia y el Alto Comisionado con respecto a
la conversión del actual Memorando de Intereses de cooperación técnica en
materia de derechos humanos, firmado en Yakarta el 26 de octubre de 1994,
en un memorando de entendimiento. En este mismo orden de cosas, también se
ha acordado provisionalmente que se estudie la posibilidad de que el Alto
Comisionado destine un oficial de programas a la Oficina del Programa de
las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) en Yakarta para que se
encargue de seguir la aplicación del acuerdo de cooperación técnica.
Asimismo este oficial podría visitar periódicamente Timor Oriental.

La Comisión se muestra complacida de la intención del Gobierno de
Indonesia de seguir colaborando con la Comisión de Derechos Humanos y con
sus mecanismos, así como de su intención de invitar a un relator
especializado en el tema en 1997.

La Comisión se muestra satisfecha del resultado del séptimo ciclo del
diálogo tripartito sobre la cuestión de Timor Oriental entre los Ministros
de Relaciones Exteriores de Indonesia y Portugal, que se celebró en
Londres, el 16 de enero de 1996, bajo el patrocinio del Secretario General
de las Naciones Unidas, y alienta a este último a que siga interponiendo
sus buenos oficios para lograr una solución justa, completa e
internacionalmente admisible de la cuestión de Timor Oriental.

La Comisión se muestra complacida de la reunión bilateral oficiosa que
tuvieron el Presidente Sueharto y el Primer Ministro Guterres en el curso
de la Reunión entre Asia y Europa, celebrada en Bangkok el 19 de febrero de
1996, y tiene la esperanza de que facilite el actual diálogo tripartito.
La Comisión se muestra complacida también de la celebración del Diálogo
entre todas las partes de Timor Oriental, que tuvo lugar en el castillo de
Schlaining, Austria, del 19 al 22 de marzo de 1996.

La Comisión pide al Secretario General que la mantenga informada de la
situación de los derechos humanos en Timor Oriental y examinará la cuestión
en su 53º período de sesiones."

Notas

1 Previsiones demográficas mundiales. Revisión para 1994 (publicación de
las Naciones Unidas, número de venta: S.95.XIII.16).

2 Reuters , 20 de julio de 1995.
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3 Ibíd., 16 de julio de 1995.

4 Ibíd., 25 de julio de 1995.

5 The Jakarta Post , 29 de junio de 1995.

6 Reuters , 4 de julio de 1995.

7 Ibíd. , 5 y 6 de septiembre de 1995.

8 The Indonesian Observer , 27 de diciembre de 1995; Reuters , 26 de
diciembre de 1995.

9 Agence France-Presse , 23 de agosto de 1995.

10 Reuters , 7 de julio de 1995.

11 United Press International , 27 de julio de 1995; Reuters , 25 de julio
de 1995.

12 Reuters , 30 de julio de 1995.

13 United Press International , 17 de julio de 1995.

14 Reuters , 16 de agosto de 1995.

15 Ibíd., 19 de agosto de 1995.

16 Ibíd., 31 de agosto de 1995.

17 Ibíd., 2 de septiembre de 1995; The Jakarta Post , 2 de septiembre
de 1995.

18 Ibíd., 24 de septiembre de 1995.

19 The Jakarta Post , 27 y 29 de septiembre de 1995.

20 Ibíd., 29 de septiembre de 1995.

21 Reuters , 26 de septiembre de 1995.

22 The Indonesian Times , 21 de septiembre de 1995; Reuters , 21 y 22 de
septiembre de 1995.

23 Reuters , 19 de septiembre de 1995.

24 The Jakarta Post , 15 de septiembre de 1995.

25 The Indonesian Observer , 15 de septiembre de 1995.

26 The Jakarta Post , 16 de septiembre de 1995.

27 Reuters , 5 y 6 de septiembre de 1995.

28 Ibíd., 7 de octubre de 1995.

29 United Press International , 10 de octubre de 1995.
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30 Agence France-Presse , 12 de octubre de 1995; Reuters , 12 de octubre
de 1995.

31 Reuters , 12 de octubre de 1995, United Press Internacional , 12 de
octubre de 1995.

32 Ibíd., 12 y 13 de octubre de 1995.

33 Ibíd., 12 de octubre de 1995; Agence France-Presse , 13 de octubre
de 1995.

34 Reuters , 20 de octubre de 1995.

35 Público (Lisboa) 12 y 13 de octubre de 1995; Diário de Notícias
(Lisboa), 12 y 13 de octubre de 1995; Expresso (Lisboa), 14 de octubre de 1995.

36 Agence France-Presse , 24 de octubre de 1995.

37 Reuters , 21 de octubre de 1995.

38 Agence France-Presse , 14 de noviembre de 1995.

39 Reuters , 27 de noviembre de 1995.

40 Ibíd., 24 de noviembre de 1995.

41 Agence France-Presse , 9 de noviembre de 1995.

42 Ibíd., 4 de diciembre de 1995.

43 The Jakarta Post , 29 de diciembre de 1995.

44 The Jakarta Times , 29 de diciembre de 1995.

45 Agence France-Presse , 8 de diciembre de 1995.

46 The Jakarta Post , 8 de febrero de 1996.

47 Reuters , 8 y 9 de febrero de 1996.

48 Ibíd., 7, 9, 11, 16, 19, 21, 24 y 25 de noviembre de 1995, 11 de marzo
de 1996; Agence France-Presse 1º, 8, 10, 13, 15, 16, 18, 19, 21, 28 de noviembre
de 1995; Público (Lisboa), 7, 11, 13, 14, 16, 17, 19, 21, 24, 27 de noviembre de
1995; Expresso (Lisboa), 8, 10, 13, 16, 17, 24 y 26 de noviembre de 1995 Diário
de Notícias (Lisboa), 8, 9, 13, 17, 20, 24 de noviembre de 1995.

49 Agence France-Presse , 8 de diciembre de 1995.

50 Reuters , 1º de febrero de 1996.

51 Ibíd, 1º de marzo de 1996.

52 BBC Summary of World Broadcasts , 20 de marzo de 1996.

53 Reuters , 1º de abril de 1996.

54 Ibíd., 27 de octubre de 1995.
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55 Ibíd., 25 de octubre de 1995.

56 Ibíd., 20 de abril de 1995.
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57 Departamento de Estado de los Estados Unidos de América, Country
Reports on Human Rights Practice for 1993 (Washington, D.C., febrero de 1995).

58 E/CN.4/1996/12.

59 E/CN.4/1996/56.

60 Para más detalles, véanse las secciones correspondientes de los
anteriores documentos de trabajo preparados por la Secretaría (A/AC.109/L.1328 y
A/AC.109/623, 663, 715, 747, 783, 836, 871, 919, 961, 1001, 1115, 1154, 1187
y 2026).

61 Véanse las resoluciones 1699 (XVI), 1807 (XVII), 1913 (XVIII), 2107
(XX), 2184 (XXI), 2395 (XXIII), 2507 (XXIV), 2707 (XXV), 2795 (XXVI), 2918
(XXVII), 3113 (XXVIII), 3294 (XXIX), 3485 (XXX) y 31/53 de la Asamblea General
relativas a la cuestión de los Territorios bajo administración portuguesa,
incluido Timor Oriental; véanse también las resoluciones 32/34, 33/39, 34/40,
35/27, 36/50 y 37/30 sobre la cuestión de Timor Oriental.

62 Decisiones 38/402, 39/402, 40/402, 43/402 y 46/402 de la Asamblea
General; véanse también los documentos A/41/PV.3, A/44/PV.3, A/45/PV.3,
A/47/PV.3, A/48/130, A/49/402 y A/50/402.

63 Véanse los documentos A/35/233, A/37/160, A/37/125, A/39/136,
A/40/159, A/41/190, A/42/171, A/43/219, A/44/262, A/45/172, A/46/131, A/47/189,
A/48/130, A/49/184 y A/50/214. A causa de la falta de información procedente de
la Potencia Administradora, los datos que se exponen en el presente documento de
trabajo se han obtenido de otras fuentes.

64 Véanse los documentos A/38/352, A/39/361, A/40/622, A/41/602,
A/42/539, A/43/588, A/44/529, A/45/507, A/46/456, A/48/418 y A/49/391; véase
también Boutros Boutros-Ghali, Secretario General de las Naciones Unidas,
Enfrentando nuevos retos, 1995 . Memoria sobre la labor de la Organización del
cuadragésimo noveno al quincuagésimo período de sesiones de la Asamblea General
(publicación de las Naciones Unidas, número de venta: S.95.I.47), párrs. 662 a
65.

65 Comunicado de prensa SG/2021.

66 Documentos Oficiales de la Asamblea General, quincuagésimo período de
sesiones, Suplemento No. 4 (A/50/4), párr. 36.

67 Si desea consultarse información detallada sobre el caso, véase:
a) East Timor (Portugal v. Australia), Judgement, I.C.J. Reports 1995 , pág. 90;
véase también ICJ, Reports of Judgments, Advisory Opinions and Orders, Case
concerning East Timor (Portugal v. Australia ) (Número de venta: 661), y
b) Documentos Oficiales de la Asamblea General, quincuagésimo período de
sesiones, Suplemento No. 4 (A/50/4), párrs. 36 a 46.
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